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DIŽA' BEYONNEDA' BZOJ ẔWA
Da' chawe' da' žon benne' lie' Gayo

1Neda', Ẕwa, žapa' le' “Padiox̱”, Gayo, benne' ži'i
ḻaže'. Naka' benne' gole, žape chi'a benách ka' che
Benne' Criston'. Nži'ila' le' dot ḻaža'a.

2Ljéža'do', ẕnnabla'Dios gon chawe'e le' ḻo yógo'te
da' žono', na' ḻezka' so' chawe', kan že' chawe' be'
nakkzo'.

3 Žebela' dan' ẕḻa'gak lježžo ka' ga zoa' ni, na' ẕzoa
lígake' kan nako', na' ẕnnágake' nako' ḻi ḻaže', na'
žono' kan ẕnna x̱tiža' Dios, da' naken dot da' li.

4 Bi be zoa da' žonžen ga žebela' ka da' ni, kate'
ženla' benne' ka' zej nake' ka x̱kwide' chekza' ka'
žóngake' kan ẕnna da' naken dot da' li.

5 Ljéža'do', žono' da' naken dot chawe' kate'
žákḻeno' lježžo ka', ḻa'kze bi na' gónbi'o yógo'tegake'.

6 Lježžo ki ẕzoa lígake' kan nak chio' le' ḻawgak
benách ka' che Benne' Criston', benne' ka'
nníta'gake' nga, na' ẕzéngekle' neto' kan nži'ilo'
ḻégake'. Žono' da' nak chawe' kate' žegó'o ḻégake'
nez, na' žákḻeno' ḻégake' kan žaḻa' gono' chegak
benne' ka' žóngake' x ̱chin Dios, nich yeyó'ogake'
binlo nez.

7Ḻégake'bžójgake'ngadan' zej nži'ile' Jesús,na' bi
be ẕzí'gake' ḻo na'gak benne' ka' bi zej nake' toze ḻen
Benne' Criston'.

8 Che ḻen žaḻa' gapžo ba la'ne benne' ka' žóngake'
ki, nich gónḻenžo ḻégake' tẕen žin che da' naken dot
da' li.
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Da' kegle da' žon benne' lie' Diótrefes
9Ba bzoja' da' wzejni'ilen benách ka' che Benne'

Criston', benne' ka' nníta'gake' ga na', san Diótrefes,
bennen' ẕdan ḻaže'e gake' blo ládjwgake', bi žape'
neto' ba la'ne.

10 Che ḻen, cha' yida' gan zoale, wsá'a ḻáže'le kan
zej nak da' žone' ḻe' katen' dobžo. Ẕnnie' cheto'
da' wen ḻaže'. Bi žaz ḻaže'e da' nize, san ḻezka' bi
žape' ba la'ne lježžo ka' ẕžíngake' ga na', na' žsejwe'
x̱nezgak benne' ka' žénegekle' gápegake' benne' ka'
ba la'ne, na' žebeje' ḻégake' ladjw benách ka' che
Benne' Criston'.

11 Ljéža'do', bi gono' kan žongak benne' ka'
žóngake' da' kegle, san kan žongak benne' ka'
žóngake' da' naken chawe' žaḻa' gono'. No benne'
žone' da' naken chawe' nake' che Dios, san no
benne' žone' da' kegle batkle bénbi'e Dios.

Da' chawe' da' žon benne' lie' Demetrio
12Yógo'te lježžoka' ẕzoa lígake' cheDemetrio, dan'

nak bia' žone' da' naken dot da' li. Ḻezka' neto' ẕzoa
lito' chie', na' nnezlo' da' ẕchaḻjto' kan nak chie' ḻe'
naken dot da' li.

Da' ẕnnab Ẕwa ḻawDios
13 Gónela' wzoja' chio' da' zanže, san bi žénela'

wzojan' ḻe'e yichze.
14 Na'a, žxe̱n ḻaža'a ḻé'etela' le', na' wchaḻjžo

kwáselo.
15 Ẕnnabla' Dios wká'n žie' yichj ḻaždo'o. Benne'

ka' zej nnite'e nga, benne' ka' zej nži'ile' žo'o,
žápegake' le' “Padiox̱.” Ḻezka' le', wdape “Padiox̱”
to to benne' ka' zej nži'ile' žo'o. Ka'kze gaken.
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